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Y cmammi okpecneno npobnemu nepexnady imaniticbKux OHIMI8 YKPAiHCbKOIO MOB0I0 HA
mamepiani donucie V. Exo ¢ kononyi «La Bustina di Minervay.

YV 36’a3xy 3 enyuknoneouuHuMu 3HAHHAMU ABMOPA Y U020 MEKCMAX MICMAMbCA YUCTEHHT
OHOMACMUYHI OOUHUYI, 30KpeMa MONOHIMU MA AHMPONOHIMU, ceped SAKUX OOMIHYIOMb
ypoanonimu ma uazeu kpaiun. Ilepedaua yux 0OuHuUYb YKPAIHCHKOK MOBOIO € OKPEeMUM
BUKIUKOM OJIsl Nepekaaoaia i nompedye 3acmocy8anHs pisHUX Memoois, nidiopaHux nio
KOJICeH KOHKpeMmHUll 6UNadoK (MpancKpunyis, mpauciimepayiss ma KAalbKy8aHHs 3
VPaxy8auHAM YKpaincokoi opghoenii).

s ananizy nepexknady OHOMACMUYHOI NEKCUKU 8PAX0B8VIOMbCA MPU KIIOHU08I ACNEKMIL:

NOJI0JICEHHS OHIMA 8 MOBHIU CUCmeMi, 11020 NOXOOHNCEHHsL MA 0COOIUBOCMI PYHKYIOHYBAHHS.

Knrouogi cnosa: ownimu, monowimu, aHmponoHimu, memoou nepekiady, OHOMACMUKA,

nyoniyucmuxa.

The article outlines the problems of translating Italian onyms into Ukrainian on the basis of
U. Eco’s articles in the column «La Bustina di Minervay.

Due to the author's encyclopaedic knowledge, his texts contain numerous onomastic units,
particularly toponyms and anthroponyms, among which urbanonyms and country names
dominate. Rendering these units into Ukrainian is a separate challenge for a translator and
requires the use of various methods selected for each specific case (transcription,

transliteration and calquing with regard to Ukrainian orthoepy).
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To analyse the translation of onomastic vocabulary, three key aspects are taken into
account: the position of the onyme in the language system, its origin and peculiarities of

functioning.

Keywords: onyms, toponyms, anthroponyms, translation methods, onomastics, publicistics.

Beryn. BinacHi Ha3Bu 3aiiMatoTh YHIKaJIbHY JIEKCUYHY [TO3UIIII0 B MOBI, @ IXHE 3aCTOCYBaHHS
0COOJIMBO NMPUTAMaHHE Ta3€THO-)KYPHAIBHIN IMMyOIIUCTHIN. Y YacH CyCIUIBHO-TIOTITHYHHUX 3MiH,
KOJIM MOJU(IKYIOTbCS COLIaNbHI OPIEHTUPH, I[IHHOCTI Ta MEPEOCMHCIIOETHCS CTABICHHS [0
0COOMCTOCTEH, MOMAii, ICTOPUYHUX MEPiOJiB, COLIATLHUN KOMIIOHEHT Yy CEMaHTHUIll OHIMIB
HaOyBae 0co0IMBOT MyOMIIMCTUYHOL Bary.

IlocranoBka mpoOaemu. OHIMH HajeXaTh 10 O€3EKBIBAJCHTHOI JICKCUKH 1 3aBXKIH
CTBOPIOIOTH TPYAHOILI s (DaxiBIB y raiy3i mepekyiaay, OCKUIBKH OCHOBHHMH TPUHIIMIIAMHU
TnepeKyIaay € eKBiBaIeHTHICTh Ta aJeKBATHICTh. IXHili TIepeKia 3adeKuTh Bi HU3KH (aKTOPIB,
30KpeMa BiJl THUIy AMCKypcy. Y nyominueruni YmOepro Eko BiacHi Ha3zBu HaOyBaroTh
0COOJIMBOIO 3HAYEHHS, OCKUIBKM HOr0 TEKCTH 4YacTO HACHUYEH1 ICTOPUYHMMHU U KyJIbTYPHUMHU
IIOCUJIAHHSIMH, 1110 Peai3yoThCs, 30KpeMa, uepe3 oHiMU. JJ1 TOUHOTO TIIyMaueHHsI BJIaCHUX Ha3B
y po0OoTax MHChMEHHHMKA IMEPEKIajadaM BaXJIMBO PO3YMITH KOHTEKCT 1 KyJbTYPHI KOJIH, SIKi
CTOATh 3a LIMMHU Ha3BaMmHM, 100 mepeaaTtu OararomiapoBiCTh HOro TBOPIB 1 HAOMM3UTH iX 1O
PO3YMiHHS IHIIOMOBHHUM YHTayueM.

AKTYyaJIbHICTh 10C/iAKeHHs 3yMOBJIEHA TUM, L0 loTernep myOinucTuyHi crarti Y. Exo
B koutoHIi «La Bustina di Minervay (uotmwkHeBuk | 'Espresso) He Ha0yJIU MIMPOKOT MOMYJISIPHOCTI
B YKpaiHCBKIM CHUIBHOTI 1, BIANOBIAHO, IIE€ HE CTaJId 00’€KTOM JOCIIIKEHHS B YKPaiHCbKOMY
NepeKsIal03HaBCTBI.

MeTo10 Hamoi poOOTH € AOCIIPKEHHS CIIOCO01B MEpEeKIIaay iITAJIOMOBHUX OHIMIB, 30KpeMa
TOTIOHIMIB Ta aHTPOMOHIMIB, YKPaiHChKOIO MOBOIO Ha OCHOB1 aBTOPCHKOT'O MEpeKIaay cratei VY.
Exo 3 xononku «La Bustina di Minervay.

Marepianom nocaimkennss cnyryBanu 12 crareit Y. Exo 3 xononku «La Bustina di
Minervay y motmwxkHeBHKY | 'Espresso Ta iXHiil aBTOPCHKUH Mepekia.

JIoCIipKEHHAM TepeKnany oHiMiB B YKpaini 3aiiManucs M. Bepexna, A. I'ynmansn , B.
I'pexos, P. 3opisuak, T. IBanin , O. Kapnenko . Y cBiTi 11eif aCEKT JIHTBICTHYHUX JTOCIIKECHb
posrisinanu T. Bpennen, O. bymic , I'. Cwmit.

OHoMacTMKa — 1€ Taly3b MOBO3HABCTBa, IO JIOCH/KY€ BIACHI Ha3BH, iXHE

(GYHKIIOHYBAaHHS B MOBI1 Ta CYCIIJIbCTBI, 3aKOHOMIPHOCTI X YTBOPEHHS, PO3BUTKY Ta MOCTIMHUX
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3miH (3yOko, 2007, c. 262). Yci BiacHi Ha3BU MO3HA4Yal0Th crenrdivHi peasii Ta Halexarh 10
(hOHOBOT JICKCHKH.

MoBHe 3Ha4yeHHs 0B’ s3aHe 31 «c(heporo BUKOPUCTAHHS» BIACHUX iMeH. BoHO MicTuTh B
co0i He3MiHHY 1H(OpPMAII0 PO CEMaHTHUYHI KJIAacH, 0 SKUX HaJIeKaTh IMO3HAYyBaHI HUMHU
00'exT. Y MOBHIli cHUCTeMi KOXXHEH OHIM Ma€ KOMIIOHEHT 3HAUYEHHS, 10 BH3HAYa€ HOro
HAQJICKHICTB /10 MIEBHOTO CEMAHTUYHOTO TUIY. 3arajbHa AEHOTaTHO-HOMIHATHBHA Kiacuikaris
BJIACHUX Ha3B € I'PYHTOBHO ONPAI[bOBAHOIO, 30KpPEMa 3aBISKH 3YCHWJIAM TaKUX YYEHHX, SK
M. TopuuHchkuii, J{. Bydko Ta iHIIHX.

J1o 4nciia OHOMAaCTUYHUX OJIMHUIIL MOBH HAJIEKaTh:

1) anTpornoHiMu — iMeHa JTro/IeH (@ TaKOX MPi3BUIIA, TICEBIOHIMH, MPI3BUCHKA);

2) TOTOHIMU — Ha3BH reorpadiuHux 00’ €KTiB, IO BKIIOYAIOTh MIATPYIH, 30KpeMa T'IPOHIMH
(BomHI 00’€KTH: piUKH, MOps), OpoHIMH (TeorpadiuyHuii penbed: ropu), OWKOHIMHU (HaceleHi
MYHKTH), ypOaHOHIMH (MIiCBKi 00’ €KTH);

3) KOCMOHIMH — Ha3BH KOCMIYHHX 00’ €KTiB (31pKH, TUIAHETH);

4) reonimMu (MioHIMHU) — iIMEeHA OOTIB 1 Mi(iYHHUX ICTOT;

5) 300HIMU — Ha3BH TBApHH;

6) eproHiMu — Ha3BU OpraHi3alliii Ta yCTaHOB;

7) XpOHOHIMHU — Ha3BH YaCOBHX MEPIOIIB;

8) XxpeMaTOHIMH — Ha3BU MIPEIMETIB MaTepiaJIbHOI KYJIbTYpH (FOBETIPHUX BUPOOIB, KOpalIIiB);

9) ineoHiIMH — Ha3BH 00’ €KTIB yXOBHOI KyJIbTYpH (Ha3BH TBOPIB, QiibMiB) Ta 6arato iHIIMX
(Topuuncwkuit, 2009).

3aranom AOCTIAHMKN BU3Ha4YaroTh 4 crocoOu mepeksiagy OHIMIB 3 1TaliiCbKOi MOBU Ha
YKpPAIHCBKY:

1) TpanckpuOyBaHHs (TpaHCKpUIILis) — Mepenada 3BYKiB MOBH OpHTIiHANY BiANOBIAHUMH
3HAaKaMU I1JIbOBOi MOBH;

2) TpaHCIITepyBaHHS — TOYHE IEepeJaBaHHS JITEp OJHI€E] MOBHM BIJNOBIIHUMHU JIITEPAMU
1HIIIOT;

3) KanpKyBaHHS — OYKBaJbHUM Tmepekiag Aias MaKCUMaJbHO TOYHOTO 30epekeHHs
MOYaTKOBOT'O 3HAUCHHS;

4) TpaHCIO3WIlisl — 3aMiHA €J€MEHTa Ha aHaJor, QJaNTOBAHHWM IS LUILOBOI ayauTopil
(Tyamansu, 2000, c. 74-75).

«La Bustina di Minerva» — e kosnoHka, siky Y. Eko 3amoyatkyBaB Ha OCTaHHIH CTOPIHIII
BunaHHs /'ESpPresso y 6epesni 1985 poky. Y Hili MMCbMEHHUK OMUCYBaB BIACHI PO3AYMH IPO
CY4YacHHH CBIT, iTalliliCbKe CyCHUIbCTBO, MPECY, AOII0 KHUTH B €M0XY IHTEPHETY, MPOTHO3M 1100

TPETHOIO TUCSYOIITTS Ta HU3KY KOPOTKHMX oOmoBigaHb. [lin wyac mepekiamy IuX MaTepiajiiB
27



Mundus Philologiae.2024. Bunyck 3

0co0MBY YyBary TpPUBEPHYJIIO BHUKOPHCTAaHHS aBTOPOM UHCJICHHHUX OHIMIB, 30KpeMa
aHTPOIIOHIMIB Ta TOIOHIMIB, MEpPEAaBaHHS SKUX YKPAiHCHKOIO MOBOIO MOXE BHKJIUKATH
TPYAHOIII.

Cepen aHTpOIIOHIMIB HalyacTtimie B Tekcrax Y. EKo 3acBiueHO iMeHa iCTOPHYHHX
mocrareid, TPOMaJICKKUX Jis4iB, HAYKOBIIB, MMUCHMEHHHUKIB, MUTI[IB, BIJOMHX CIOPTCMEHIB, a
TaKOX MEPCOHAXKIB JIiTeparypu i QoibKIOpy. 3-MOMIK TaKUX OHIMIB Y CTATTSIX 3yCTPidarOThCS
iIMEHa SIK ITAIACBKUX, TaK 1 3apyODKHHUX ICTOPUYHHX OCi0, IMOMITHKIB, MISYIB KYJIbTYpH,
dimocodis. HIupokuii cieKkTp 3yMOBJIeHH OaraTorpaHHO0 0013HAHICTIO aBTOPa B PI3HUX cdepax
KUTTSL.

Jlyist HallOLTBII TOYHOTO BiITBOPEHHS IMEH JisI4iB MUCTEITBA Ta JITEPaTypH YKPATHCHKOIO
MOBOIO MH 3aCTOCYBAJIM METOJ| TPAHCKPHUIMIIT 3 MOBH MOXO/HKEHHS BiJIMOBIAHUX aHTPOIOHIMIB,
OCKIJIbKM B)XK€ ICHYIOTh YCTaJIeHI BapiaHTH ix mepekiany: «Siamo tutti convinti che nella prima
meta del nostro secolo la vita media si fosse allungata di un po’, ma alla fin fine ecco Radiguet
(20), Modigliani (36), Kafka (41), Proust (51), Joyce (59)» (Eco, 2000, c. 417) / Mu sci
nepekoHami, wo 6 neputiti NOJ0BUHI HAUWLO20 CMOJIMMS CepeOHs MPUBALICMb HCUMms O0eujo
3pocna, ane, spewmoro, Padire npoowcus 20 poxis, Moodinvani — 36, Kagpxa — 41, IlIpycm — 51,
Jrcoiic — 59 poxis.

BracHi iMeHa 3apyOiXHHX ICTOPUYHHX IIOCTaTeH, aKTOPIB Ta MEPCOHAXKIB TaKOX
M1JUISITal0Th TPAHCKPUOYBAHHIO 3 MOBHU MOXO/DKEHHS IIUX IMEH, a He 3 1TalichbKoro Tekcry: «E,
dopo che ho sparato qualche paradosso, lasciatemi dire che trovo I’ispettore Derrick piti umano
di Hitler, e i suoi comprimari piu accettabili dei dolicocefali un po’ ritardati che Leni Riefenstahl
andava a scovare nelle classi di recupero» (Eco, 2000, p. 438) / I nicis moeo, sk s Haxabno
BUCTOBUB KIIbKA NApadoKcis, 003601bme MeHi ckazamu, wo s sadxcaio incnekmopa /leppika
Oinow nooanum, Hixe I'imnepa, a 1io2o npubiuHuKie Oinbul NPUIHAMHUMU, HIJC MPOXU PO3ZYMOBO
giocmanux oonixoyeghpanis, axi mpannsanucs Jleni Pighenmmans y kopexyitinux kiacax.

ImeHa iTamiiiiB i yac nepekaaay 0ysio TpaHckpuboBaHo: «I/ successo piu travolgente 10
ebbero i cosiddetti licei «liberaly, come il Siccardi, il Giordano Bruno, il Paolo Sarpi, il
Garibaldi, ...(Eco, 2000, p. 440) / Haiibinbwum ycnixom KOpucmyeanucs «iioepaibHiy cepeoti
wxonu, maxi ax Cikkapoi, /ucopoano Bpyno, ITaono Capni ma Iapibansoi. Ycynepeu
TpaguIliiHOMY HamucaHHIO Tpi3BUINa «['apibampmai» depes JiTepy «I» UIsl CHCTEMHOCTI Oyiio
JTOTPUMAHO TPaHCKPUOYBAIHHOTO MIAXOAY 1 BIATBOPEHO dYepe3 JITEPy «I» BIJIMOBIIHO M0
3BYYaHHS B MOBI OpHUTiHAIY.

VY crarrax Y. Exo ¢ikcyloThCcsi OHIMM, BUKOPHCTaHI Ha MO3HAYEHHs IMPI3BUCHK JOAEH
(30KpeMa MOHapXiB, KHA31B, MPHUHIIEC TOIIO0). Taki aHTPOMOHIMHU 3aBXKIU TMEPEKIATAIOTHCS 3a

JIOTIOMOT'OI0 METO/Ty KajbKyBaHHs. [IprKiiazamMu CIIyryoTh Jesiki oHiMu 31 cTarTi «Quanto ¢ bella
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giovinezzay: Catone il Censore — Kamown I]enzop, Catone 1’Uticense — Kamon Ymiywoxui, Filippo
il Bello — @inin IV Bpoonusuu, Riccardo Cuor di Leone — Piuapo Jlesune Cepye, 1sabella la
Cattolica — Iza6enna Kamonuuka, Lorenzo il Magnifico — Jlopenyo Huwmnuii (Eco, 2000, p. 416-
417).

Tpancno3utlisi nepeadayae BUKOPUCTAHHS BJIACHUX HA3B PI3HUX MOB, SIKi BIIPi3HAIOTHCS
¢dopmoto, ae MaroTh CIUIbHE JTIHTBICTHYHE MTOXOKEHHS, /I IXHBO1 B3aemomnepenayi. [Ipu nupomy
cilioBO a00 IOro yacTHHa MEPEKIAJA€ThCS YKPATHCHKOIO MOBOIO 3a JOINOMOIOI0 THX CaMHX
JIEKCUYHUX 3ac00iB, 110 W y BUXIAHIA MOBI. 3a3BHYal 1€ METOJ 3aCTOCOBYETHCS IO IMEH, IO
MOXOJATh Bij OIOMIMHMX, JATMHCHKUX YU TPelbKux iMmeH-mpototuniB (Pubko, 2018, c. 1):
«Scartiamo pure coloro che sono morti di morte violenta come Catone [’Uticense, Cesare,
Cicerone, Seneca, Gesu, Pietro, Paolo, Giordano Bruno o Robespierre, perché nelle statistiche
biologiche non possiamo fare entrare anche gli Innocenti massacrati da Erode» (Eco, 2000, p.
416) / Hasaiime 8ukiouumo it mux, Xmo nomep HACUIbHUYbKOI0 cmepmio, npumipom, Kamona
Ymiyvkoeco, lesapa, Huuepona, Cenexy, Icyca, anocmonie Ilempa ma Ilaena, /[>xcopoaro
bpyno abo Pobecn’epa, adoice mu He modxxcemo epaxysamu 6 Oi0N02IUHIlI CMAMUCMUY] HEGUHHUX
qrooetl, 3amopoosanux Ipooom.

HesBaxkarouu Ha Te, 110 BJIACHI iMeHa € 0araToQyHKI[IOHATbHUMH 1 BUKOHYIOTH HE JIUIIIE
imenTudikamiiiny, a i eCTeTHYHy (QYHKIII0, MA TIPUIYCKAEMO, IO y CTaTTsAX Exo aHTpomoHiMU
BUKOHYIOTh INepeayciM ieHTu¢ikaniiny ¢yHkiito. Tak, mijg dac aHamizy OyJio BHUSIBIEHO, IO
BJIACHI iIMEHa SIK OKpeMa MOBHA KaTeropis MaloTh CKJIAJHI acolLliaTHBHI, (opMasibHI Ta 3MICTOBI
XapaKTePUCTHUKU, 3HAHHSA SIKUX HEOOX1AHe I MOJO0JaHHS MOBHUX Ta IHTEPKYIbTYpHUX Oap’€piB.
Hampukian, 3 ornsay Ha acoliaTUBHI BIACTHUBOCTI, JESKI aHTPONMOHIMHU BUKJIMKAIOTH BIApa3y
(Ipon, Jlenin, IBan I'po3nwuii, ['iTiep), B TOM Yac sK iHIII CTBOPIOIOTH KYJIbTYPHO-€CTETHUHHN (OH
(IIomen, Kapasamxo, bBpouTe).

Jpyra rpyna oHiMiiB, 0 PO3TIISAAI0THCS, TOMOHIMHU. TpaguIiitHO iX MOAUIAIOTH Ha:

1) rizpoHiMU — Ha3BU BOJHHMX OO0’ €KTIB, TAKUX SK MOpS, PIYKU, 03€pa, 3aTOKU, KaHAIH
TOIIIO;

2) opoHimH (BiZ Tpell. Or0S — ropa) — Ha3BH Tip;

3) ypOaHoHiMU (Bix JIaT. Urbanus — MicbKuii) — Ha3BM MiCbKHUX 00’ €KTIB, SIK-OT BYJIMIIb,
paioHiB, TIJIOMI TOIIIO.

VY crarTsix 3 kojoHkH «La Bustina di Minervay aBTop He 4acTo BIAETHCS 0 BUKOPHCTAHHS
TOIOHIMIB, IPOTE MEBHA KUIBKICTh reorpadiyHuX Ha3B yce K PiKCyeThcs. Y TBOpax NMCbMEHHHUKA
MIPUCYTHI BJIaCHE ITANIMChKI TOMOHIMH, 1 Taki BJIACHI HAa3BU MEPEKIAJAIOTHCS 32 JIOIIOMOTOI0 SIK
TpaHcIiTepallii, Tak 1 3 BAKOPUCTaHHIM TeXHiku TpaHckpuOyBanHs: «Nel giro di un anno erano

nate alcune scuole evangeliche, con scarsa affluenza quelle d’impostazione luterana ma con
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notevole successo, le elementari e i licei valdesi, e non solo in Piemonte e Val d’Aosta, ma anche
nelle regioni meridionali» (Eco, 2000, p. 439). / [Ilpomsicom poky 3’saeunacs yinia HuzKka
€BAH2ENILCOKUX WKL, 3 JIIOMEPAHCOKUM CBIMO2NA00M, dle 3i 3HAYHUM YCHIXOM, GUHUKIU
8AIbOCHCHKI NOYAMKO8I ma cepeOHi wKou, npuwomy He mitoku 6 II’'emonmi ma Banne-0’Aocma,
a tl y nis0enHux pezionax. Y bOMY IPUKIAII i yac nepexiany orima «I1'eMoHT» (perion Itamii)
JOTPUMAHO ICTOPUYHO CKJIAJCHY TPATUIIIO Nepeaayl Ha3BU LbOTO PEriOHY BHACTINOK BILUIHBY
¢bpaniry3pK0i MOBH, a clioBO «Bamre-1’Aoctay (ripcbka aBTOHOMHA 00J1aCTh Y KpaiHi) Iigganocs
TpaHCIiTepalii.

Jo iramiiicekoro ypOanonimMa «[lapiomi» MU 3acToCyBamM TpaHCKpUOYBaHHS 3
JOJaBaHHSAM JIEKCEMH «paiioH», mo0 uYuTadam Oyiio OLTBII 3pO3yMmisio, MpO L0 ije MoBa:
«Francamente non capisco la pericolosita dei telefoni a scheda, ma capisco che é piu facile e
meno faticoso rovinare un telefono a scheda ai Parioli che bloccare una baleniera di massacratori
di foche nell’Articoy (Eco, 2000, p. 420). / Yecno kadicyuu, s ne po3ymiio, yum Hebe3neuHi
Kapmkosi meneghonu, ane 6ayy, wjo po3oumu 00Ul iz maxux y pumcokomy paioni Ilapioni snauno
Jiecule, Hide 3a610Ky8amu CyOHO MUCTUBYIE HA MIONeHI8 8 Apkmuyi.

[IpoananizyBaBIIM TONOHIMH 1HO3€MHOTO MTOXO/XKEHHS, MU 3pOOUIIN BUCHOBKH, 1110 BOHH
MEPEeKIaal0ThCS 13 3aCTOCYBaHHAM K CTaHIApTU30BaHUX B YKpaiHCHKiil MOBi1 opM ciB, Tak 1
METOJIaMU TpaHCiTepalii i TpaHckpumiii. HaBememo mpukiaa mepemadi BIaCHUX Ha3B KpaiH
TpPaJULIHHO YCTaIEeHOI0 (OPMOIO:

«...da decenni, e sino a poco tempo fa, si praticavano in Svezia selezioni rigorose,
cercando di rendere inadatti alla riproduzione tutti gli esseri umani che presentassero qualche
difetto (tra [’altro, leggo che una polemica del genere sta nascendo anche in Francia ...» (Eco,
2000, p. 436) / énpooosarc decamunims i donedasna y Illeeyii npaxmukysanu cysopuil 6i00ip,
HaAMa2aryucs 3p0oumu Henpuoamuumu 01 8i0meopeHHs 8cix atoell 3 0y0b-aKumu 6adamu (0o
peui, 1 uumas, wo nodibna nonemixa moyumscs i y @panuii, o).

[lepexiiag TOMOHIMIB 3a I0OMOI0I0 TPAHCKPHUIILIIT Ta TpaHCHITepallii 311HCHEHO TaKOX Y
LUX BUMAJKAX: «... forse un cardinale, forse non un matematico ma magari un avvocato, o un
drogato, o il proprietario di una taverna a Singapore» (Eco, 2000, p. 436) / ...modxce, opucm, a
He Mamemamux, abo i HapKomaH, abo enacHux maeepuu 6 Cineanypi, ... .

«D'altra parte, se Hitler, all’eta di un anno fosse stato identificato da monaci tibetani come
la reincarnazione di Buddha e fosse stato educato a Lhasa, sarebbe diventato Hitler? » (Eco, 2000,
p. 436) / 3 inwoeo 60ky, axou ['imaep y 6iyi 00H020 pOKY OV6 U3HAHUU MUOEMCOKUMU MOHAXAMU
eminennsam byoou i ompumas oceimy 6 JIxaci, yu cmas 6u 6in I'imnepom?

[{ikaBUM BHUJA€THCS BHIAJOK BHKOPUCTAHHS aBTOPOM YKPAiHCHKOTO TOIOHIMA

«YopHoOusb» y cratti Y. Exo «Le antiche cronache del 2090»: «La vita é dura, pensava la
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mamma, mentre spolverava i residui radioartivi dovuti al nuovo sistema d’illuminazione, imposto
dall’accordo euroasiatico di Chernobyl» (Eco, 2000, p. 443-444). / Kumms eaxcke, dymana
mama, sumupadu nui 8i0 padioaKkmMueHUX 3ATUUKIE HOB0I cUCeMU OCBIMJIeHHS, HA8 A3aHOI
€spasiticbkor y2000t0 cmocosno Yoprnoouns. I1in yac TpaHCIiTepyBaHHS HAa3BU MICTa y CBOIH
po6oti Y. Exo onmpaBcs Ha pociiichke HamucaHHs ciioBa «UepHoObUTbY. OHAK MU TIEpEKIIATH
TOIIOHIM BIMOBIIHO 1O HOPM YKPaiHCHKOTO MPaBOIIUCY.

BucHoBku.

AHaJti3 oHIMIB y TyOJIIUCTUYHUX cTaTTAX Y. EKO 1ae 3MOry CTBEpIKYBaTH, 10 y TEKCTAX
aBTOpa TEpPEeBaXAIOTh TaKli TPYNH BIACHUX HAa3B, SK TOMOHIMH Ta aHTpOmNoHiMH. HasBHiCTH
BJIACHUX HAa3B CIIPHsIE CTBOPEHHIO €(PEKTYy MPUCYTHOCTI YMTa4a, a TAKOXK BiAIrpae 3HAUYILy POJIb
IIpH BioOpakeHH1 aBTOOI0rpadiyHOCTI 1 peamiCTUYHOCTI MO/TIH.

bibmiicTh OHOMACTHYHHUX peajiii MEepeKIaIecHO BIAMOBIAHO A0 JIGKCUYHUX OJHMHHMIIb
BHUXIJHOI MOBH 3a BHHITKOM OKPEMHX BHWITAJKiB. JlJI1 aHamizy mMepekiagy OHOMACTHYHOTO
JIEKCUKOHY MU 30CEpPEIIIN YBary Ha TPhOX OCHOBHHX aCIEKTaX: MO3HIIi1 KO)KHOTO OHIMa B MOBHIH
CHCTEMi, HOT0 MOXO/KEHHI Ta crioco0ax (yHKIIOHYyBaHHS.

Jns TouHoi mepenaui IMX JIGKCHYHUX OJMHHUIB MiJl 4Yac MepeKiaay 3acTOCOBYIOTHCS
METOJIM TPAHCKPHMII Ta TpaHchiTepauii. HeduncieHHUME BUSBHWIUCS OHIMH, Iepelnadya SKHUX
notpeOyBajia KaJIbKyBaHHs UM TPAHCIIO3HIII].

OpaHMM 13 TOJIOBHHMX BUKIIMKIB Tiepe/iayl BIACHUX Ha3B € Opak MpSMUX BIANOBIIHUKIB Y LIJIbOBII
MoBi. [lepexan BnacHUX iMeH, 1110 € HEB1J1’€MHOIO YaCTUHOIO TEKCTY OY/Ib-5IKOTO CTHIIIO0, BUMArae
BiJl Mepekiazada TBOPYOTO MiJXOAy Ta PETeNbHOro 1000py ONTUMAIbHUX pIlIeHb s

BIJITBOPEHHS YHIKAJIBHOCTI KOKHOTO 1MEHI.
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